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Messianic Expectation
(Pengharapan Mesianik)

ñThus it was that the wretched people were deluded at that time by 

charlatans and pretended messengers of God; while they neither heeded nor 

believed in the manifest portents that foretold the coming desolation, but, as 

if thunderstruck and bereft of eyes and mind, disregarded the plain warnings 

of God. So it was when a star, resembling a sword, stood over the city, and a 

comet which continued for a yearò(J.W.6.5.3 § 288ï289). 

ñMaka orang-orang celaka itu dikelabui oleh para penipu dan orang-orang 

yang berpura-pura membawa berita dari Allah; mereka tidak mempedulikan 

dan tidak percaya kepada tanda-tanda jelas yang meramalkan kedatangan 

kepedihan, namun seperti orang yang termangu dan tak bermata, tak berakal, 

mereka mengabaikan peringatan jelas dari Allah. Demikianlah yang terjadi 

ketika sebuah bintang, seperti pedang, menghadang kota, dan sebuah 

bintang jatuh yang berlangsung selama setahunò(J.W.6.5.3 § 288ï289). 

Indirect Testimony of Josephus
(Kesaksian Tak Langsung Josephus)



Messianic Expectation
(Pengharapan Mesianik)

ñBut what more than all else incited them to the war was an ambiguous 

oracle, likewise found in their sacred scriptures, to the effect that at that 

time one from their country would become ruler of the world. This they 

understood to mean someone of their own race, and many of their wise 

went astray in their interpretation of it. The oracle, however, in reality 

signified the sovereignty of Vespasian, who was proclaimed Emperor on 

Jewish soilò(J.W.6.5.4 § 312ï314). What oracle? Probably Num 24:17.

ñTetapiyang paling membawamerekamenujuperangadalahsebuah

nubuattak jelas, sepertiyang terdapatdalamkitab-kitab sucimereka, yang 

mengatakanseseorangdarinegerimerekaakanmemimpindunia. Mereka

menganggapini berartiseseorangdari rasmereka, danbanyakorangbijak

merekatersesatkarenapenafsiranitu. Namunkenyataannyanubuatitu

mengindikasikankekuasaanVespasian, yang diproklamirkansebagai

Kaisardi tanahYahudiò(J.W.6.5.4 § 312ï314). Nubuatapa? Mungkin

Bil 24:17.



Violent Messianic Expectation
(Pengharapan akan Mesias yang Kejam)

ÅñHow beautiful is King Messiah . . . He kills 

those that hate him; and kills kingsò (Gen 49:11, 

according to Aramaic).

ÅñBetapa indahnya Raja Mesias . . . Ia 

membunuh mereka yang membenci dia; dan 

membunuh raja-rajaò (Kej 49:11, menurut versi 

Aram).



Violent Messianic Expectation
(Pengharapan akan Mesias yang Kejam)

ñA king shall arise . . . And be anointed the 

Messiah . . . He shall slay the princes of Moabò 

(Num 24:17, according to the Aramaic).

ñSeorang raja akan bangkit . . . Dan diurapi 

sebagai Mesias . . . Ia akan membantai 

pangeran Moabò (Bil 24:17, menurut versi 

Aram).



Messianic Figures?
(Figur Mesianik?)

Messianism was a driving factor behind segments of the Jewish people, 
underlying the eschatologies of the New Testament and the Dead Sea Scrolls. 
The great war with Rome, to which Josephus above was alluding, was in 
large measure brought on by messianic hopes. Messianism apparently was 
behind the three Jewish-Roman wars:

66ï70 A.D. (mostly fought in Palestine)

115ï117 A.D. (mostly fought in North Africa)

132ï135 A.D. (mostly fought in Judea)

Mesianisme adalah faktor pendorong dibalik segmen-segmen bangsa Yahudi, 
yang mendasari eskatologi Perjanjian Baru dan Naskah Laut Mati. Perang 
besar dengan Roma, yang dimaksudkan oleh Josephus, sangat dipengaruhi 
oleh pengharapan mesianik. Mesianisme tampak berada dibalik 3 perang 
Yahudi-Romawi:

66ï70 M (sebagian besar terjadi di Palestina)

115ï117 M (sebagian besar terjadi di Afrika Utara)

132ï135 M (sebagian besar terjadi di Yudea)



Messianic Figures?
(Figur Mesianik?)

Were there men, who acted out messianic ideas? There may have been several:

Judas, son of Hezekiah, the ñbrigand chiefò(4 B.C.)

Simon of Perea, former royal servant (4 B.C.)

Athronges, ñshepherd of Judeaò(4 B.C.)

Judas of Gamla (4 B.C.)

Menahem, (grand)son of Judas of Gamla (66 A.D.)

John of Gischala(66 A.D.)

Simon bar Giora (66 A.D.)

Simon ben Kosiba, a.k.a. Simon bar Kokhba (132 A.D.)

Apakahadaorangyang memainkanperanmesianik? Mungkin adabeberapa:

Yudas, anak Yehezkiel, ñpemimpin banditò(4 S.M.)

Simon dari Perea, mantan pelayankerajaan (4 S.M.)

Athronges, ñgembaladari Yudeaò(4 S.M.)

Yudas dari Gamla (4 S.M.)

Menahem, cucu Yudas dari Gamla (66 M)

Yohanesdari Gischala(66 M)

Simon bar Giora (66 M)

Simon anak Kosiba, alias Simon bar Kokhba (132 M)



The Messianism of Jesus 
accordingly makes sense

(Mesianisme Yesus sangat masuk akal)

ÅñYou are the Messiah, the Son of God.ò
Å(ñEngkau adalah Mesias, Anak Allah.ò)

ÅñTell us plainly; are you the Messiah, the Son 
of the Blessed?ò ñI am.ò

Å(ñKatakanlah kepada kami; apakah Engkau Mesias, 
Anak dari Yang Terpuji?ò ñAkulah Dia.ò)

ÅAnd a voice from heaven said, ñYou are my 
Son, in whom I am pleased.ò

Å(Dan suara dari surga mengatakan, ñEngkaulah 
AnakKu, kepadaMulah Aku berkenan.ò)



The Messianism of Jesus 

accordingly makes sense
(Mesianisme Yesus sangat masuk akal)

ÅAnd the inscription said, ñThe King of the 
Jews.ò

Å(Dan tulisan itu mengatakan, ñRaja orang 
Yahudi.ò)

ÅñHe will be called Son of the Most High . . . 
the Son of God.ò

Å(ñIa akan disebut Anak Allah yang Maha 
Tinggi . . . Anak Allah.ò)



Messiah as ñSon of Godò
(Mesias sebagai ñAnak Allahò)

ÅScripture: ñI will establish the throne of his 
kingdom forever. I will be his father and he 
shall be my sonò (2 Sam 7:13ï14). ñThe kings 
of the earth set themselves . . . against the 
Lord and his Messiah [meshiach]  . . . óYou are 
my son, today I have begotten youôò (Ps 2:2, 
7).

ÅAlkitab: ñAku akan mengokohkan tahta kerajaannya 
untuk selama-lamanya. Aku akan menjadi Bapanya, 
dan ia akan menjadi anakKuò (2 Sam 7:13ï14). ñRaja-
raja dunia bersiap-siap . . . Melawan TUHAN dan yang 
diurapiNya [meshiach]  . . . óAnakKu engkau! Engkau 
telah kuperanakkan pada hari iniôò (Maz 2:2, 7).



Messiah as ñSon of Godò
(Mesias sebagai ñAnak Allahò)

ÅñI have found David, my servant; with my holy oil I 
have anointed [mashach] him . . . he shall cry out 
to my, óYou are my fatherôò (Ps 89:20, 26).

ÅñAku telah mendapat Daud, hambaKu; Aku telah 

mengurapinya [mashach] dengan minyakKu yang kudus . . 

. Ia pun akan berseru kepadaKu, óBapaku Engkauôò (Maz 

89:20, 26).

ÅHere we have unambiguous descriptions of the 
Messiah as Godôs ñson.ò

ÅTidak ada keraguan kalimat-kalimat di atas 
mendeskripsikan Mesias sebagai ñAnakò Allah.



ñSon of Godò
(ñAnak Allahò)

ÅDead Sea Scrolls: ñ(This is) the procedure for the 

[mee]ting of the men of repute [when they are called] 

to the banquet held by the Council of the Yahad, 

when [God] has be[got]ten the Messiah among themò 

(1QSa 2:11ï12). ñHe will be called the Son of God; 

they will call him the Son of the Most Highò (4Q246 

2:1). A clear allusion to 2 Sam 7 and Ps 2.

Å Naskah Laut Mati: ñ(Inilah) prosedur untuk [mempertemu]kan 

orang-orang yang berselisih [ketika mereka dipanggil] ke 

pertemuan yang diadakan Konsili Yahad, ketika [Allah] telah 

[memperanak]kan Mesias di antara merekaò (1QSa 2:11ï12). 

ñIa akan disebut Anak Allah; mereka akan menyebut dia Anak 

dari yang Maha Tinggiò (4Q246 2:1). Jelas merujuk kepada 2 

Sam 7 dan Maz 2.



4Q246: The Full Text
(4Q246: Teks Lengkap)

Col. 12[ . . .O ki]ng, wrath is coming to the world, and your years 3[shall be 
shortened . . . such] is your vision, and all of it is about to come unto the world. 
4[ . . . Amid] great [signs], tribulation is coming upon the land. 5[ . . . After 
much killing] and slaughter, a prince of nations 6[will arise . . . ] the king of 
Assyria and Egypt 7[ . . . ] he will be ruler over the land 8[ . . . ] will be subject 
to him and all will obey 9[him. ] [Also his son] will be called The Great, and 
be designated by his name. Col. 21He will be called the Son of God, they will 
call him the son of the Most High. But like the meteors 2that you saw in your 
vision, so will be their kingdom. They will reign only a few years over

Kolom 12[ . . .O ra]ja, murka sedang datang ke dunia, dan tahun-tahunmu 3[akan 
dipersingkat . . . demikian] juga penglihatanmu, dan semua itu akan datang ke 
dunia. 4[ . . . Di antara tanda-tanda] agung, penganiayaan sedang menuju tanah ini. 
5[ . . . Setelah banyak pembunuhan] dan pembantaian, seorang pangeran bangsa-
bangsa 6[akan bangkit . . . ] raja Siria dan Mesir 7[ . . ] ia akan memimpin tanah itu 
8[ . . . ] akan tunduk padanya dan semua akan taat 9[padanya. ] [Juga anaknya] akan
disebut Yang Agung, dan ia akan dipanggil dengan namanya. Kolom 21Ia akan 
disebut Anak Allah, mereka akan menyebutdia anak yang Maha Tinggi. Tetapi 
seperti meteor-meteor 2yang kau lihat dalam penglihatanmu, demikian juga 
kerajaan mereka. Mereka akan memerintah hanya beberapa tahun



4Q246: The Full Text
(4Q246: Teks Lengkap)

3the land, while people tramples people and nation tramples nation, 4until the 

people of God arise; then all will have rest from warfare. 5Their kingdom will be 

an eternal kingdom, and all their paths will be righteous. They will judge 6the 

land justly, and all nations will make peace. Warfare will cease from the land, 7and 

all the nations shall do homage to them. The great God will be their help, 8He 

Himself will fight for them, putting peoples into their power, 9overthrowing them 

all before them. Godôs rule will be an eternal rule and all the depths of Col. 31 [the 

earth are His . . .]

3di tanah itu, sementara bangsa merampas bangsa dan negara merampas negara, 4sampai 

umat Allah bangkit; saat itulah perang berakhir. 5Kerajaan mereka akan menjadi kerajaan 

kekal, dan semua jalan mereka akan menjadi benar. Mereka akan menghakimi 6tanah itu 

dengan adil, dan semua bangsa akan berdamai. Perang akan lenyap dari tanah itu, 7dan 

semua bangsa akan berziarah kepada mereka. Allah yang agung akan menjadi pertolongan 

mereka, 8Ia sendiri akan berperang untuk mereka, meletakkan bangsa-bangsa dalam 

kekuasaan mereka, 9menaklukkan mereka semua di hadapan mereka. Pemerintahan Allah 

akan menjadi pemerintahan kekal dan semua dasar Kolom 31 [bumi adalah  . . .]



4Q246



The angelic and prophetic 

announcements compared
(Bandingkan perkataan malaikat dan nubuat nabi)

ÅLuke 1:32ï35: ñThis one will be greatò (v. 

32); ñSon of the Most High he will be calledò 

(v. 32); ñhe shall be called Son of Godò (v. 

35); ñhe will rule . . . foreverò (v. 33).

ÅLukas 1:32ï35: ñIa akan menjadi besarò 

(ayat 32); ñakan disebut Anak Allah yang 

Maha Tinggiò (ayat 32); ñia akan disebut Anak 

Allahò (ayat 35); ñia akan menjadi raja . . . 

selama-lamanyaò (v. 33).



The angelic and prophetic 

announcements compared
(Bandingkan perkataan malaikat dan nubuat nabi)

Å4Q246: ñyour son will be greatò (1:9); ñson of 

the Most High he will be calledò (2:1); ñson of 

God he shall be calledò (2:1); ñhis kingdom 

will be an eternal kingdomò (2:5).

ÅLukas 1:32ï35: ñIa akan menjadi besarò 

(ayat 32); ñakan disebut Anak Allah yang 

Maha Tinggiò (ayat 32); ñia akan disebut Anak 

Allahò (ayat 35); ñia akan menjadi raja . . . 

selama-lamanyaò (v. 33).



Jesusô Proclamation of the Rule of 

God
(Proklamasi Yesus tentang pemerintahan Allah)

ÅñThe Time is fulfilled, and the kingdom 

of God [ = rule of God] is at  hand; 

repent, and believe in the good news.ò

ÅñWaktunya telah genap; Kerajaan Allah 

[ = pemerintahan Allah] sudah dekat. 

Bertobatlah dan percayalah kepada 

kabar baik.ò



Jesusô Proclamation of the Rule of 

God
(Proklamasi Yesus tentang pemerintahan Allah)

Åbasileia tou theou = rule of God, as in 

the Aramaic version of Isaiah: ñThe 

kingdom [or rule] of your God is 

revealed!ò

Åbasileia tou theou = pemerintahan 

Allah, seperti dalam versi Aram kitab 

Yesaya: ñKerajaan [atau pemerintahan] 

Allahmu dinyatakan!ò



Godôs Rule
(Pemerintahan Allah)

ÅGodôs rule or kingship is attested in 
Scripture (esp. Psalms and Daniel).

Å(Pemerintahan atau kerajaan Allah 
disaksikan dalam Alkitab (khususnya 
Mazmur dan Daniel)).

ÅIt is also amply attested in the Songs of 
the Sabbath Sacrifice (4Q400ï405 + 
Masada).

Å(Juga banyak disaksikan dalam Nyanyian 
Korban Sabat (4Q400ï405 + Masada).)



Godôs Rule
(Pemerintahan Allah)

ÅTherefore, Jesusô proclamation is right 
at home in Jewish, Palestinian, Semitic 
setting.

Å(Jadi kalimat proklamasi Yesus sangat 
dikenal di kalangan Yahudi, Palestina, 
dan Semitik.)



Songs of the Sabbath Sacrifice
(Lagu pengorbanan hari sabat)

ñYour glorious kingdom!ò(Terpujilah Kerajaan-Mu)



Did Jesus call for violence?
(Apakah Yesus mengajarkan kekerasan?)

Å Matt 5:9 ñBlessed are the peacemakers, for they shall be called sons of God.ò

Å (Mat 5:9 ñBerbahagialah orang yang membawa damai, karena mereka akan disebut anak-
anak Allah.ò)

Å Matt 5:21ï22 ñYou have heard that it was said to the men of old, óYou shall not kill; and 

whoever kills shall be liable to judgment.ô22But I say to you that every one who is angry 

with his brother shall be liable to judgment; whoever insults his brother shall be liable to 

the council, and whoever says, óYou fool!ôshall be liable to the hell of fire. 

Å (Mat 5:21ï22 ñKamu telah mendengar yang difirmankan kepada nenek moyang kita: 

Jangan membunuh; siapa yang membunuh harus dihukum. 22Tetapi Aku berkata 

kepadamu: Setiap orang yang marah terhadap saudaranya harus dihukum; siapa yang 

berkata kepada saudaranya: Kafir! harus dihadapkan ke Mahkamah Agama dan siapa yang 

berkata: Jahil! harus diserahkan ke dalam neraka yang menyala-nyala.ò)



Did Jesus call for violence?
(Apakah Yesus mengajarkan kekerasan?)

Å Matt 5:38ï42ñYou have heard that it was said, óAn eye for an eye and a tooth for a 

tooth.ô39But I say to you, Do not resist one who is evil. But if any one strikes you on 

the right cheek, turn to him the other also; 40and if any one would sue you and take 

your coat, let him have your cloak as well; 41and if any one forces you to go one mile, 

go with him two miles. 42Give to him who begs from you, and do not refuse him who 

would borrow from you. 

Å (Mat 5:38ï42ñKamu telah mendengar firman: Mata ganti mata dan gigi ganti gigi. 39

Tetapi Aku berkata kepadamu: Janganlah kamu melawan orang yang berbuat jahat 

kepadamu, melainkan siapa pun yang menampar pipi kananmu, berilah juga kepadanya 

pipi kirimu. 40Dana kepada orang yang hendak mengadukan engkau karena mengingini 

bajumu, serahkanlah juga jubahmu. 41Dan siapa pun yang memaksa engkau berjalan 

sejauh satu mil, berjalanlah bersama dia sejauh dua mil. 42Berilah kepada orang yang 

meminta kepadamu dan janganlah menolak orang yang mau meminjam dari padamu.ò)



Did Jesus call for violence?
(Apakah Yesus mengajarkan kekerasan?)

Å Matt 5:43ï48ñYou have heard that it was said, óYou shall love your neighbor and hate 

your enemy.ô44But I say to you, Love your enemies and pray for those who persecute 

you, 45so that you may be sons of your Father who is in heaven; for he makes his sun 

rise on the evil and on the good, and sends rain on the just and on the unjust. 46For if 

you love those who love you, what reward have you? Do not even the tax collectors do 

the same? 47And if you salute only your brethren, what more are you doing than 

others? Do not even the Gentiles do the same? 48You, therefore, must be perfect, as 

your heavenly Father is perfect. ò

Å (Mat 5:43ï48ñKamu telah mendengar firman: Kasihilah sesamamu manusia dan 

bencilah musuhmu. 44Tetapi aku berkata padamu: Kasihilah musuhmu dan berdoalah 

bagi mereka yang menganiaya kamu. 45Karena dengan demikianlah kamu menjadi 

anak-anak Bapamu yang di sorga, yang menerbitkan matahari bagi orang yang jahat dan 

orang yang baik dan menurunkan hujan bagi orang yang benar dan orang yang tidak 

benar. 46Apabila kamu mengasihi orang yang mengasihi kamu, apakah upahmu? 

Bukankah pemungut cukai juga berbuat demikian? 47Apabila kamu hanya memberi 

salam kepada saudara-saudaramu, apakah lebihnya daripada perbuatan orang lain? 

Bukankah orang yang tidak mengenal Allah pun berbuat demikian? 48Karena itu, 

haruslah kamu sempurna, sama seperti Bapamu yang di surga adalah sempurna.ò)



John and Marital Fidelity
(Yohanes dan Kesetiaan Pernikahan)

Å Johnôs trouble with Antipas may be due to his holding a conservative view 

of divorce and remarriage, similar to that of the Essenes:

Å (Masalah Yohanes dengan Antipas mungkin karena pandangannya yang 

konservatif mengenai perceraian dan pernikahan kembali, sama dengan 

pandangan kaum Essene:)

Å But you, live together with the wife of your bosom (4Q416 frag. 2 col. iv 

line 5).

Å (Tetapi kamu, hiduplah bersama isterimu (4Q416 fragmen 2 kolom iv baris 

5).)



John and Marital Fidelity
(Yohanes dan Kesetiaan Pernikahan)

Å [he cannot divorce her as long as] he lives. [No man is to marry] his 

fatherôs [ex-wi]fe, for that would violate [his fatherôs rights. No man is to 

marry] his brotherôs [ex-wife, for that would violate] (4Q524 frags. 15ï

22 line 2).

Å ([ia tak boleh menceraikan isterinya selama] ia hidup. [Tak seorang pun 

boleh menikah dengan mantan ist]eri ayahnya, karena itu berarti 

melanggar [hak ayahnya. Tak seorang pun boleh menikah dengan 

mantan isteri] saudaranya [karena itu berarti melanggar] (4Q524 

fragmen 15ï22 baris 2).)



John and Marital Fidelity
(Yohanes dan Kesetiaan Pernikahan)

Å ñ. . . his fatherôs ex-wife, for that would violate his fatherôs rightsò [Deut 

22:23-23:1]. No man is to marry his brotherôs ex-wife, for that would 

violate his brotherôs rights, even if the brother shares only the same 

father or only the same mother. Surely that would be unclean 

(11QTemple 66:12ï13).

Å (ñ. . . mantan isteri ayahnya, karena berarti melanggar hak ayahnyaò [Ul

22:23-23:1]. Tak seorang pun boleh menikah dengan mantan isteri

saudaranya karena itu berarti melanggar hak saudaranya, meskipun

hanya saudara tiri. Hal ini pasti najis (11QTemple 66:12ï13).)



Jesus on Divorce
(Yesus mengenai Perceraian)

Mark 10:2ï9 And Pharisees came up and in order to 

test him asked, ñIs it lawful for a man to divorce his 

wife?ò He answered them, ñWhat did Moses command 

you?ò They said, ñMoses allowed a man to write a 

certificate of divorce, and to put her away.ò But Jesus 

said to them, ñFor your hardness of heart he wrote you 

this commandment. But from the beginning of creation,  

óGod made them male and femaleô
Å (Mark 10:2ï9 Maka datanglah orang-orang Farisi, dan untuk mencobai 

Yesus mereka bertanya kepadaNya, ñApakah seorang suami 

diperbolehkan menceraikan isterinya?ò JawabNya kepada mereka, ñApa 

perintah Musa kepada kamu?ò Jawab mereka, ñMusa memberi izin untuk 

menceraikannya dengan membuat surat cerai.ò Lalu kata Yesus kepada 

mereka, ñJustru karena ketegaran hatimulah maka Musa menuliskan 

perintah ini untuk kamu. Sebab pada awal dunia, Allah menjadikan 

mereka laki-laki dan perempuan)



Jesus on Divorce
(Yesus mengenai Perceraian)

Å[Gen 1:27]. óFor this reason a man shall leave his 

father and mother and be joined to his wife, and the 

two shall become one fleshô [Gen 2:24]. So they are 

no longer two but one flesh. What therefore God has 

joined together, let not man put asunder.ò

Å([Kej 1:27], sebab itu laki-laki akan meninggalkan 

ayahnya dan ibunya dan bersatu dengan isterinya 

[Kej 2:24], sehingga keduanya itu menjadi satu 

daging. Demikianlah mereka bukan lagi dua, 

melainkan satu. Karena itu apa yang telah 

dipersatukan Allah, tidak boleh diceraikan manusia.ò)



Qumran on Divorce
(Qumran mengenai Perceraian)

Damascus Covenant

The Shoddy-Wall-Builders who went after ñPreceptòðPrecept is a Raver of whom it says, ñthey 

shall surely raveò[Mic 2:6]ðthey are caught in two: fornication, by taking two wives in their 

lifetimes although the principle of creation is ñmale and female He created themò[Gen 1:27] and 

those who went into the ark ñwent into the ark two by twoò[Gen 7:9]. Concerning the Leader it is 

written, ñhe shall not multiply wives to himselfò(Deut 17:17); but David had not read the sealed 

book of the Law in the Ark; for it was not opened in Israel from the day of the death of Eleazar and 

Joshua and the elders who served the goddess Ashtoret. It lay buried <and was not> revealed until 

the appearance of Zadok. Nevertheless the deeds of David were all excellent, except the murder of 

Uriah and God forgave him for that (CD 4:19ï5:5).

Perjanjian Damaskus

Pembangun Tembok Ceroboh yang mengejar ñPreceptòðPrecept adalah Raver yang mengenai 

mereka dikatakan, ñmereka pasti akan ternodaò[Mic 2:6]ðmereka terjebak kesulitan karena 

mengambil dua isteri semasa hidup mereka meskipun princip penciptaan adalah ñlaki-laki dan 

perempuan diciptakanNya merekaò[Kej 1:27] dan yang masuk ke dalam bahtera ñmasuk ke dalam 

bahtera sepasang demi sepasangò[Kej 7:9]. Bagi Pemimpin ada tertulis, ñjanganlah ia mempunyai 

banyak isteriò(Ul 17:17); tetapi Daud belum membaca buku yang dimeteraikan, yaitu kitab Hukum 

dalam Bahtera; karena buku itu tidak dibuka di Israel sejak hari kematian Eliazar dan Yosua dan 

para tua-tua dewi Asyitoret. Kitab itu terkubur <dan tidak> diungkapkan sampai penampakan 

Zadok. Namun demikian, semua perbuatan Daud sangat bagus, kecuali pembunuhan Uria, dan 

karena itu Allah mengampuninya. (CD 4:19ï5:5).



Qumran on Divorce
(Qumran mengenai Perceraian)

4Q416

If you would marry a wife in your poverty, take her from the children of [é] from the secret 

of the way things are. When you are united, live together with your fleshly helper [é For as 

the verse says, ñA man should leave] his father and his mother [and adhere to his wife and 

they will become one fleshò(Gen 2:24).] He has made you ruler over her, so [é] God did 

not give [her father] authority over her, He has separated her from her mother, and unto you 

[He has given authority é He has made your wife] and you into one flesh. Later, He will 

take your daughter away and give her to another, and your sons [é] But you, live together 

with the wife of your bosom, for she is the kin of [é] (4Q416 frag. 2 iii 20ïiv 5).

4Q416

Jika engaku menikah dengan seorang isteri dalam kemiskinanmu, ambillah dia dari antara 

anak-anak [é] dari rahasia hal-hal yang ada. Ketika engkau dipersatukan, hiduplah bersama 

penolongmu [é Seperti tertulis, ñSeorang laki-laki akan meninggalkan ayahnya dan ibunya 

[dan bersatu dengan isterinya, sehingga keduanya menjadi satu dagingò(Kej 2:24).] Ia telah 

menjadikan engkau pemimpinnya, maka [é] Allah tidak memberikan [ayahnya] otoritas 

atas dia, Ia telah memisahkan dia dari ibunya, dan kepadamu [Ia telah memberikan 

otoritasé Ia telah menjadikan isterimu] dan engkau satu daging. Kelak, Ia akan mengambil 

anak perempuanmu dan memberikannya kepada orang lain, dan anak-anak laki-lakimu [é] 

Tetapi engkau, hiduplah bersama isterimu, karena ialah kaum [é] (4Q416 fragmen 2 iii 

20ïiv 5).



Observations (Observasi)

ÅIn appealing to Gen 1:27 and 2:24, 

Jesus argues against divorce (which in 

his day was easy to come by) using two 

of the very passages used in the 

Scrolls.

Å(Merujuk kepada Kej 1:27 and 2:24, 

Yesus berargumentasi menentang 

perceraian (yang merupakan hal umum 

pada masa itu) dengan menggunakan 

dua bagian dalam Naskah.)



Observations (Observasi)

ÅJesusô opposition to divorce coheres 

with Johnôs criticism of Antipas and his 

sister-in-law Herodias.

Å(Penolakan Yesus terhadap perceraian 

selaras dengan kritik Yohanes terhadap 

Antipas dan saudari iparnya Herodias.)



Jesus on Temple Tax
(Yesus mengenai Pajak Bait Allah)

When they came to Capernaum, the collectors of the half-shekel taxwent up to 

Peter and said,  ñDoes not your teacher pay the tax?òHe said, ñYes.òAnd when he 

came home, Jesus spoke to him first, saying, ñWhat do you think, Simon? From 

whom do kings of the earth take toll or tribute? From their sons or from others?ò

And when he said, ñFrom others,òJesus said to him, ñThen the sons are free. 

However, not to give offense to them, go to the sea and cast a hook, and take the 

first fish that comes up, and when you open its mouth you will find a shekel; take 

that and give it to them for me and for yourselfò(Matt 17:24ï27).

(Ketika mereka tiba di Kapernaum, datanglah pemungut bea Bait Allah kepada Petrus dan 

berkata, ñApakah gurumu tidak membayar bea dua dirham itu?òJawabnya, ñMemang 

membayar.òDan ketika Petrus masuk rumah, Yesus mendahuluinya dengan pertanyaan, 

ñApakah pendapatmu, Simon? Dari siapakah raja-raja dunia ini memungut bea dan pajak? 

Dari rakyatnya atau dari orang asing?òJawab Petrus, ñDari orang asing.òMaka kata Yesus 

kepadanya, ñJadi bebaslah rakyatnya. Tetapi supaya jangan kita menjadi batu sandungan 

bagi mereka, pergilah memancing ke danau. Dan ikan pertama yang kau pancing, tangkaplah 

dan bukalah mulutnya, maka engkau akan menemukan mata uang empat dirham di 

dalamnya. Ambillah itu dan bayarkanlah kepada mereka, bagiKu dan bagimu juga.ò(Mat 

17:24ï27). )



Jesus on Temple Tax
(Yesus mengenai Pajak Bait Allah)

Å The temple tax is found in Exod 30:11ï16:

The LORD said to Moses, ñWhen you take the census of the people of Israel, then each shall give a 

ransom for himself to the LORD when you number them, that there be no plague among them when you 

number them. Each who is numbered in the census shall give this: half a shekelaccording to the shekel 

of the sanctuary (the shekel is twenty gerahs), half a shekelas an offering to the LORD. Every one who 

is numbered in the census, from twenty years old and upward, shall give the LORDôs offering. The rich 

shall not give more, and the poor shall not give less, than the half shekel, when you give the LORDôs 

offering to make atonement for yourselves. And you shall take the atonement money from the people of 

Israel, and shall appoint it for the service of the tent of meeting; that it may bring the people of Israel to 

remembrance before the LORD, so as to make atonement for yourselves.ò

Å Aturan bea bait Allah dalam Kel 30:11ï16:

TUHAN berfirman kepada Musa, ñApabila engkau menghitung jumlah orang Israel pada waktu mereka 
didaftarkan, maka haruslah mereka masing-masing mempersembahkan kepada TUHAN uang 
pendamaian karena nyawanya, supaya jangan ada tulah di antara mereka pada waktu pendaftarannya itu. 
Inilah yang harus dipersembahkan tiap-tiap orang yang akan termasuk orang-orang yang terdaftar itu: 
setengah syikal, ditimbang menurut syikal kudus ïsyikal ini 20 gera beratnya ïsetengah syikal itulah 
persembahan khusus kepada TUHAN. Setiap orang yang akan termasuk orang-orang yang terdaftar itu 
yang berumur 20 tahun ke atas haruslah mempersembahkan eprsembahan khusus itu kepada TUHAN. 
Orang kaya janganlah mempersembahkan lebih dan orang miskin janganlah mempersembahkan kurang 
dari setengah syikal itu pada waktu dipersembahkan persembahan khusus itu kepada TUHAN untuk 
mengadakan pendamaian bagi nyawa kamu sekalian. Dan haruslah engkau memungut uang pendamaian 
itu dari orang Israel dan menggunakannya untuk ibadah dalam Kemah Pertemuan; supaya itu menjadi 
peringatan di hadapan TUHAN untuk mengingat kepada orang Israel dan untuk mengadakan pendamaian 
bagi nyawa kamu sekalian.ò



Tyrian Shekel
(Sikal Tyrian)


